t 



Those who return 


Geri donenler 






j jJJIp 


Needy, in need 


Fakir 




J** 


^Lp 


To cause defect 


Ayipli kildi, kusurlu kildi 


1 






That which worships, 

\A/nrchinnor 
WUIol lipptM 


Tapici, tapan, kul 




JLp 


JjLp 


Worshipping women 


ibadet eden kadinlar 




Xj> 


ollblp — otJjlp 


Worshipping men 


ibadet eden erkekler 




Xs- 


jjJjLp - j j-blp 


Worshipping men 


ibadet eden erkekler 








Those who pass 


Gegenler 








Those who pass, travelers 


Yolcular, yoldan gegenler 








Violent 


Azgin, sjddetli 




Jr* 




Immediate, instant 


Cabukolan, pesjn olan, acil 




J— 


2jbrLp 


Aad nation 


Ad kavmi 




j_Ip 


iSip - Sip 


To return 


Geri dondu, iade etti 


1 




ijJO - ilP 


Those who count 


Sayanlar 




idp 




They returned 


Geri donduler 


1 


i^P 


l/ilp 


Transgressors 


Haddi a§anlar 






Jjilp 


Those who race 


Ko§anlar 






oLolp 


You (pi) became enemies 


Du§man oldunuz 


3 


jAP 


(1-^plp 


To seek refuge 


Sigindi 


1 




ijju - ilp 


Cloud 


Bulut 






C^jIp - JpJ^ 


Live with them (imp, pi) 


Onlarla iyi geginin 


3 




it * s 
^j^lp 


Storm 


Sjddetli ruzgar, firtina 






* • r 
c_a^Lp 


Those that blow 


Esip savuranlar 






oLLyslp 


Forcefully 


Sjddetli ruzgar, firtina 




eJu^P 


ajL^Ip 


Defender, protector 


Koruyucu, kurtanci 






^Ip 
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Those who forgive 


Affedenler 








He punished, penalized 


Ceza verdi 


3 




LJIp 


End 


Son, akibet 








You penalized 


Ceza verdiniz 


3 






Their (dual) end 


0 ikisinin akibeti 








Penalize (imp, pi) 


Ceza verin 


3 






Barren 


Kisir 




Jks. 




Devoted 


itikafa giren, saygi gosteren 








Devoted ones 


Itikafa girenler, saygi 
gosterenler 








Devoted ones 


Itikafa girenler, saygi 
gosterenler 








Arrogant 


Buyukluk taslayan 








To oppress 


Adaletsizlik yapti 


1 




Jj4 - JLp 


Knower, that which knows 


Alim, bilen 






P> - P> 


Knowers, those who know 


Alimler, bilenler 






,ji-<J Lp - j j-«JJ-p 


Worlds 


Dunyalar, alemler 






JwJLp 


Knowers, those who know 


Alimler, bilenler 








High, elevated 


Ustun 




> 


u> 


High, elevated 


Ustun 




> 


aJLp 


Exalted ones 


Buyuklenen, yuksek 




> 




Upside, high part 


Ustu, usttarafi 




> 




Their upside 


Onlann ustu 




> 




Year 


Yil, sene 






iJ>Lp - j»lp 


Doer, worker, performer 


i§ yapan, gali§an 




J-* 




Doer, worker, performer 


is. yapan, gali§an 




J-* 




Doers, workers, performers 


i§ yapanlar, galisanlar 




J- 




Doers, workers, performers 


i§ yapanlar, galisanlar 




J- 


^^LLp 
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Your (pi) year 


Yiliniz, seneniz 








Two years 


iki sene 








Made covenant 


Ahitlesti 


3 




X»\s 


You made covenant 


Ahitle§tin 


3 






You (pi) made covenant 


Ahitle§tiniz 


3 




0 i ... 
p->X&\S 


They made covenant 


Ahitlesjer 


3 




\ jX&\s 


Servants, slaves 


Kullar, koleler 




Xs- 


(Slip - Slip 


Worshipping 


ibadet 




Xs- 


oSlIp - oSUp 


Your worship 


ibadetiniz 




Xs- 




His worship 


Onun ibadeti 




Xs- 




Their worship 


Onlarin ibadeti 




Xs- 




My worship 


Benim ibadetim 




Xs- 




Your servants, slaves 


Kullann 




Xs- 




Your (pi) servants, slaves 


Sizin koleleriniz 




XS 




Our servants, slaves 


Kullanmiz 




Xs- 




His servants, slaves 


Onun kullan 




Xs 




My servants, slaves 


Kullanm 




Xs- 


Is^Cs - is^r 


You made enslaved 


Kole yaptin 


2 


Xs 


C->Xs 


Useless, uselessly 


Abes, bos. yere 








To amuse oneself 


Abesle ugra§ti, bo§ seylerle 
eglendi 


1 




.0 . . 


Servant, slave 


Kul, kole 




Xs 


? Os -fi OS 

\Xs- - Xs- 


To worship 


Tapti, ibadet etti 


1 


Xs 


A Ao s . 

XlXJ — Xs 


You (pi) worshipped 


Siztaptiniz 


1 


Xs 


0 & 

^Xs 


We worshipped 


Biztaptik 


1 


Xs 




Our servant 


Kulumuz 




Xs 


lj Xs- - \lxs- 


We worshipped them 


Biz onlara taptik 


1 


Xs 
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His servant 


Onun kulu 






OS % S OS 

s-Lp — s-Lp 


Two servants 


iki kul 






OS OS 


To interpret 


Tabiretti, yordu 


1 




* to s s ss 


Lesson 


ibret 






* 


To frown 


Ka§ gatti, yuzeksjtti 


1 




* 0 s s ~ 


Carpets 


Hah 






^ Ox- 


Frowning, harsh 


Asik suratli 








Servants 


Kullar 




JLp 


JL-P 


Exceeded bounds 


Azdi 


1 




O ss 


To drag 


Surukledi 


1 






Cruel 


Zorba, kaba 








They exceeded bounds, 
disobeyed 


Azdilar, di§ina giktilar, kar§i 
geldiler 


1 


yp 


I^XP ^*^*' 


Insolence 


Azginlik 




*XP 

J 




To exceed bounds, disobey 


isyanetti, azdi 


1 


yp 




Ready 


Hazir 






* - 

-LXP 


Ancient 


Eski 




3^ 




Extreme, rebellion 


Son, en fazla, isyan 




yp 


txp 


Discovered 


Anlasjldi, ortaya gikti 


1 




- ^ 

J? 


To discover 


Anladi 


1 




% 0 s s s 


To act wickedly 


Kotuluk yapti 


1 


J* 




Curious, very strange 


Cok tuhaf 






<_jU<lP 


Lean, weak 


Zayif, ince 




cJ^rtP 




Wondered, amazed 


§a§irdi 








Amazing, strange 


Acayip, garip 






Op-^p 


To wonder, amaze 


§a§irdi 


1 




^ ^ 0 ^ 

iw^tjtj — 


You wondered 


Sen §a§irdin 


1 




s 0 s 
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You (pi) wondered 


Siz §a§irdiniz 


1 






They wondered 


Onlar §a§irdilar 


1 




1 " ' 

I J-p*-P 


Make haste (imp) 


Acele et 


2 




° * , 


To hasten 


Acele ettirdi, gabukla§tirdi 


2 






We hastened 


Acele ettik 


2 






To become powerless, 
unable 


Aciz kaldi 


1 






1 became powerless 


Aciz kaldim 


1 






Haste 


Acele 








Calf 


Buzagi 






? 1* 

.0 ,0 


To hasten 


Acele etti 


1 


J- 


* 


1 hastened 


Acele ettim 


1 






You (pi) hastened 


Acele ettiniz 


1 




B / ^ 


Old, old woman 


Yasji, kocakan 




J 


# * s 0 * s 


Ever hasty 


Cok aceleci 








Amazing 


Cok sasjlacak §ey 








Promise (imp) 


Vaad et 


1 


JlP j 


0 


Enmity 


Du§manlik 




j_lP 




You (pi) returned 


Dondunuz 


1 


^ 


O 2 ) 


Number, count 


Sayi, adet 




.SAP 


(Slip - Slip 


To count 


Saydi 


1 


.SAP 


JjU — dP 


Counting 


Sayma, tek tek sayma 




.SAP 


|jp 


Preparation 


Hazirhk 




.SAP 


oAp 


Count, period 


Sayi, sure 




sSs- 


a^P 


Their number 


Onlann suresi 




.SAP 




Their (fm) waiting period 


Onlann (d§) iddeti, suresi 




iAP 


Si Si 


He counted 


Saydi 


2 


.5 dp 


Si 

iAp 
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He counted it 


Onu saydi 


2 


iJlp 


Xs 6 s 

a^J-P 


He counted them 


Onlan saydi 


1 


sSs- 


Jl ^ 


Lentil 


Mercimek 






■>« ^ ^ 

^Ap 


Its lentil 


Onun mercimegi 






Lg-^IlP 


Justice, balance 


Adalet, denge 




Jap 


^JLp - J Jlp 


He balanced you 


Seni adil bigimde duzenledi 


1 


J^p 


aiap 


Paradise of Adn, Eden 


Adn cenneti 




d)JLP 


iJJLP 


We returned 


Donduk 


1 




f0 ji 

Uap 


Promise (imp) them 


Onlara vaad et 


1 


AP j 


Jl 0 

J^^lp 


With enmity 


Ta§kinlikla 




jJvP 


! jAp 


Enmity 


Du§manlik 




jJvP 


b! jJ-p - Jl jJ-p 


Side 


Yan, taraf 




jAP 


ajdP 


Enemy 


Du§man 




JwlP 


3 Ji i * - 

1 jJvP - jJ-P 


Your (pi) enemy 


Sizin du§maniniz 




jJvP 


j»5 jAp - jJo jip 


His enemy 


Onun du§mani 




»JlP 

J 


* ji - 
aj Jlp 


Their enemy 


Onlann du§mani 




jJvP 


o * Jl - 

^jdP 


My enemy 


Benim du§mamm 




jJ^> 


* ji - 

C^jJ-P 


Punishment 


Azap 




Jlp 


L'IJlp - (LjIJIp 


Your (pi) punishment 


Sizin azabiniz 




dp 


ji 

^JXjIJLp 


His punishment 


Onun azabi 




Jlp 


4j1AP - 4j(wlP 


Its (her) punishment 


Onun (d§) azabi 




<_jJlp 


1$jIJlp 


Their (dual) punishment 


0 ikisinin azabi 




Jlp 


C_$jIJlp 


My punishment 


Azabim 




<_jJLp 




Fresh 


Tath 




Jlp 


0 

id . - 

<_jj-p 


1 sought refuge 


Sigindim 


1 




J. °.J. 


To punish, chastise 


Azap etti, cezalandirdi 


2 


Ap 


Jl . ^ Jl . ^ 
<_jjj«j — <_jj^ 
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We punished 


Azap ettik 


2 


JlP 




We punished him 


Ona azap ettik 


2 




« 


We punished them 


Onlara azap ettik 


2 






Excuse 


Mazeret, ozur 






I j jip- - jJ^ 


Open shore 


Bos. sahil, issizyer 








Devoted 


Seven, tutkun 








Arabic 


Arapga 








Date stalk 


Kuru hurma dali 






0 * 0 * 


You (pi) hinted 


Ustu kapali bildirdiniz 


2 






To make known 


Bildirdi, agikladi, tarif etti, 
tanitti 


2 




f . * - j. - . is 


He described it 


Onu tarif etti 


2 






Roofs 


Catilar 








Throne 


Ars, taht 






, '? t& 


Your (fm) throne 


Senin (d§) tahtin 








His throne 


Onun tahti, arsj 






Jl ^ 0 ^ 

^P- 


Her throne 


Onun (d§) tahti 






l^i^p- - L^i y> 


Width 


Genisjik 








It was presented 


Arz edildi 


1 






Commodities, goods 


Meta, menfaat 








To present, expose 


Arz etti, sundu 


1 






Presenting 


Arz etme, gosterme 








Excuse 


Engel, ozur 




Jey 




We presented 


Arz ettik 


1 




ll^^p- 


Its width 


Onun genisjigi 








He presented them 


Onlan arz etti 


1 






They were presented 


Arz edildiler 


1 




Ij^s j£- 
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Good 


iyilik, orf 






. 0 A 


To know, recognize 


Bildi, tanidi 


1 




f . 0 s s . s s 


One after the other 


Birbiri ardinca 








Arafat 


Arafat 








You recognized 


Bildin, tanidin 


1 




0 

C-J^p 


He recognized them 


Onlan bildi 


1 






They recognized 


Bildiler 


1 




* 


Dam 


Bent 








Handhold, handle 


Kulp 








Their roofs 


Onun gatilan 








Wide, long 


Geni§, uzun 






£ — 


To escape 


Gizlendi, gizli kaldi 


1 




yu — j£- 


Honor, power 


izzet, gug 








Honor, power 


izzet, gug 








To honor, assist 


Saygi gosterdi, yardim etti 


2 




^ # - ^ sis 

) '^J - (IP 

J J - J J 


You assisted them 


Onlara yardim ettiniz 


2 




O J J *0 6 s 


They honored him 


Ona saygi gosterdiler 


2 




A Jl & s 


We honored, gave power 


Kuvvetlendirdik, ustun kildik 


2 






He overpowered me 


Bana ustun geldi 


2 






False deity 


Put 






6 J> 


To set aside 


Azletti, kenara birakti 


1 






You set aside 


Uzakdurdun, biraktin 


1 




0 

cJjp 


Determination 


Azim, azim isteyen 








To resolve, determine 


Azmetti 


1 






You resolved 


Azmettin 


1 




C-w*^}P 


They resolved 


Azmettiler 


1 




' ... 
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Uzair(pbuh) 


Uzeyir (AS) 




yy 


y.y 


Mighty, difficult 


Aziz, ustun, guglu, zor 




jy 


■fi s & s 

y-y - yy 


Groups 


Gruplar 








Difficult 


Zor 








Difficulty 


Zorluk 






■fi 0 % 0 $ lHO Jl 
1 j^S" jS^S" j***S' 

£ 


Difficulty 


Zorluk 








Difficulty 


Zorluk 






so s 

iS j~* 


It departed, darkened 


Gitti, karardi 






S SOS 


Honey 


Bal 








Perhaps 


Ola ki 


1 






You (pi) perhaps 


Ola ki siz 


1 




o 3os / 


Difficult 


Zor 








Evening, in the evening 


Ak§am 






£.LJUP — $\J^S- 


Full-term she-camels 


Gebe develer 








Ten 


On 




J 


0 s ? 0 s sOs s s s 

1 T*S*£s <r*S-*£s 

J J J J 


Ten 


On 






1» 

a ji*s- 


Twenty 


Yirmi 






s O 


Friend 


Yardimci, yardakgi 






> . - 


Relatives, tribe 


Kabile, asjret 




y^ 


a juIp 


Your tribe, family 


Kabilen, asjretin 




y^ 




Your (pi) tribe, family 


Kabileniz, asjretiniz 




y^ 




Their tribe, family 


Onlarin kabilesi, asjreti 




y^ 


0 s ss s 


Evening, in the evening 


Ak§am 






% . * * . - 


Evening, in the evening 


Ak§am 








Staff 


Asa 






Cap 


Your staff 


Asan 




j^2P 


iiCaP 
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He disobeyed me 


Bana isyan etti 


1 






His staff 


Onun asasi 






a I 


My staff 


Benim asam 








Group, company 


Topluluk, grup 






*.<• * 


Time, mid-afternoon 


Asir, zaman, ikindi vakti 






OS -fi 0 s 


Husk, straw 


Ekin yapraklan 






0 S 


To blow 


Firtina esti 


1 




l^fl </?*■) — L^fl a/7 £• 


Violently 


SJddetli ruzgar 






I a P 


Marriage bond 


Nikah 








To defend, protect 


Korudu, kurtardi 


1 






They disobeyed 


isyan ettiler 


1 




1 J -/»c — 1 j-/»fr — 1 j-/»C 


They disobeyed you 


Sana isyan ettiler 


1 






They disobeyed me 


Bana isyan ettiler 


1 






To disobey, rebel 


Asi oldu, isyan etti 


1 






Disobedience 


isyan 






Qll^p 


Distressful 


Zor, sikintih 




t_~^iP 


■>« - 

t < ^2 P 


You disobeyed 


Sen isyan ettin 


1 






1 disobeyed 


Ben isyan ettim 


1 






You (pi) disobeyed 


isyan ettiniz 


1 






1 disobeyed him 


Ben ona isyan ettim 


1 




4? , . C 


We disobeyed 


isyan ettik 


1 




>•<,!</? p 


Disobedient 


Asi 






L^ap 


Their staffs 


Sopalan, degnekleri 






J» S 5 > J 


Arm, helper 


Kol 








Your arm 


Kolun, yardimcin 








To bite 


Isirdi 


1 




U^i ~ J** 
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They bit 


Isirdilar 


1 


0^*> 


0 i „ •! 
^ - /^ P ^ P 


In parts 


Parga parga 








Gift, reward 


Verme, mukafat 






/■ 1 U C — /■ 1 Uc 


Our gift, reward 


Mukafatimiz 




jk& 


UjUaP 


To leave, desert 


Terk etti 


2 


Jkp 


* * s. " * 


It was left, freed 


Terk edildi, birakildi 


2 


Jkp 




His neck, arrogance 


Onun boynu, kibri 




■ a U C 


0 

4_iU_p 


Bones 


Kemikler 




(J^P 


ill be — al Uo 


His bones 


Onun kemikleri 






4 at be 


To honor, show respect 


Saygi gosterdi, ululadi 


2 






Bone 


Kemik 




(J^p 


(J^P - (J^P 

£ 


Advise (imp) them 


Onlaraogut ver 


1 


JiPj 




Advise (imp, pi) them (fm) 


Onlara (d§) ogut verin 


1 


Jip j 




Great 


Buyuk, yuce, azametli 




(J^P 


iljap - JLJ^p 


To forgive, pardon 


Affetti 


1 


lip 

j 


ajisu — lip 


Strong one, genie 


Zeki, uyanik, ifrit 




>p 


0 

* 


Forgiveness, surplus 


Af, fazlalik 




jip 


0 


That they pardon 


Affetmeleri 


1 


jip 


\ jip 


We pardoned 


Affettik 


1 


jip 


Ujip 


Oft-pardoning 


Cok affedici 




jip 


1 jAP — jjIP 


It was pardoned 


Affedildi 


1 


jip 


- .-« 
<^ 


Punishment 


Cezalandirma 




t_~ip 


<_^lip 


Final end 


Sonug, akibet 




t_Jjp 


Lip 


Its end 


Onun sonucu 




t_Jjp 


lillip 


Steep path 


Sarp yokus. 




t_Jjp 


2lip 


After him 


Ardindan 




^_JLp 
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End, consequence 


Sonug, akibet 




t_Jjp 




His heels 


Onun topuklan 








Knots 


Dugumler 




JJLp 


J^IP 


To tie knot, execute, contract 


Akdetti, bagladi, dugumledi 


1 


JJLp 


JJLxj — JJLp 


He knotted, executed, 
contracted 


Dugumledi, bagladi, akdetti 


1 


JJLp 




Knot 


Dugum 




JJLp 


aJjiP 


To slaughter 


Kesti 


1 


yLp 


yutj — yLp 


They slaughtered 


Kestiler, bogazladilar 


1 


yLp 


tj^P 


They slaughtered it 


Onu kestiler 


1 


J** 


li j yLp 


To look back 


Arkaya bakti 


2 


^_JLp 


— < aP 


You (pi) executed 


Akdetti niz 


2 


JJLp 


jV-JJ-AP 


To understand, reason 


Anladi, akletti 


1 


JJLp 




They understood, reasoned 


Aklettiler, anladilar 


1 


Up 


JlAP 


They understood it 


Onu aklettiler, anladilar 


1 


Jip 


0 jAip 


Contracts 


Akitler 




JJLp 


i jJLp 


Barren, unsuccessful 


Kisir, sonugsuz 






LowJjP ^wUlP 


To worship devotedly 


Saygiyla ibadet etti 


1 




c_aX*j — (_Jl5vP 


To be high, overcome 


Ustun oldu, buyuklendi 


1 


> 




All-knower 


Cok bilen 








Signs, landmarks 


Alametler, belirtiler 








Openly, publicly 


Agikga 








Clinging substance 


Asili olan, embriyo 






2JL1p - jJlp 


Clinging substance 


Asili olan, embriyo 






SJLlp 


To teach 


Ogretti 


2 






1 taught 


Ben ogrettim 


2 




* 

o~«ip 


You were taught 


Sen ogretildin 


2 




H 

s O.J 

o~Up 
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1 taught you 


Sana ogrettim 


2 






You (pi) taught 


Siz ogretti niz 


2 




-So i 


You were (pi) taught 


Siz ogretildiniz 


2 






You taught us 


Sen bize ogrettin 


2 






You taught me 


Bana ogrettin 


2 




(S 


He taught you 


Sana ogretti 


2 






He taught you (pi) 


Size ogretti 


2 




> * 


We were taught 


Biz ogretildik 


2 






We taught him 


Ona ogrettik 


2 






He taught me 


Bana ogretti 


2 






He taught him 


Ona ogretti 


2 






llliyun 


illiyyun 






l/ 1 'if 


Knowledge 


ilim 








To know 


Bildi 


1 






Knowers, those who know 


Alimler 








She knew 


Bildi (ds) 


1 






You knew 


Bildin 


1 






1 knew 


Bildim 


1 






You (pi) knew 


Siz bildiniz 


2 




o -So , s 


You (pi) knew them (fm) 


Onlan (d§) bildiniz 


1 






You knew it 


Onu bildin 


1 






We knew 


Bildik 


1 




blip 


He knew it 


Onu bildi 


1 






His knowledge 


Onun ilmi 






0 

<ulp 


Its knowledge 


Onun ilmi 








Their knowledge 


Onlann ilmi 






0 
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They knew 


Bildiler 


1 






My knowledge 


Benim ilmim 






0 


Became high, conquered 


Ustun geldi 


1 


> 




Height, haughtiness 


Ustunluk iddiasi 




> 




On, upon, over 


Uzerinde, uzerine 








High, exalted 


Yuce 




> 




Highest 


En yuce 




> 




On you, upon you 


Senin uzerine 








On you (fm), upon you 


Senin (d§) uzerine 








On you (pi), upon you 


Sizin uzerinize 








On you (dual), upon you 


ikinizin uzerine 








All-knower 


Alim, bilen 






C-Ip - Jl^p 


On us, upon us 


Bizim uzerimize 






dp 


On him, upon him 


Onun uzerine 






dlip 


On her, upon her 


Onun uzerine (d§) 








On them, upon them 


Onlann uzerine 






^> 


On them (dual), upon them 


ikisinin uzerine 






L^Iip 


On them (fm), upon them 


Onlann uzerine (d§) 








On me, upon me 


Benim uzerime 






'J* 


High, most high 


Yuksek, yuce 




> 




Pillars 


Direkler 






illp 


Maintenance 


imar, bakim ve onanm 






SjU-p 


Pillar 


Direk 






.slip - wUp 


Life, age 


Omur, hayat 








Imran 


imran 








Urn rah 


Umre 
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By your life 


Omrune andolsun 








Your life 


Senin omrun 




y^ 




His life 


Onun omru 




y^ 


? y-^ 


They built 


imarettiler 


1 


y** 




They built it 


Onu imarettiler 


1 


y^ 




Work, activity, deed 


i§, amel, faaliyet 








To do, work, perform 


Cah§ti, yapti, isjedi 


1 




* 


Regarding deed 


Amel olarak, is, bakimindan 








She worked, did 


Cali§ti, yapti, isjedi 


1 






You worked, did 


Yaptiniz 


1 






She did it 


Onu yapti 


1 






Your deed 


Senin amelin 






f 


Your (pi) deed 


Sizin ameliniz 








His deed 


Onun ameli 








Their deed 


Onlann ameli 








They did, worked 


Yaptilar 


1 






My deed 


Benim amelim 








About what 


Ne hakkinda 






U js> = Lp - 


paternal aunts 


Halalar 








Your paternal aunts 


Halalann 








Your (pi) paternal aunts 


Halalanniz 








To grant life 


Omur verdi 


2 


y* 


y^* 


Your paternal uncle 


Amcan 






- \* - 


Made blind, obscured 


Koredildi, ortuldu 


1 


<^ 




They became blind 


Koroldular 


1 




t " ' 


Blind ones 


Korler 






-« ' 



315 



Blindness 


Korluk 




f* 


~ Lf*^ 


Blind ones 


Korler 




f* 


0 f s- 0 f 


Blind 


Kor 




f* 


'of & 0 ) 

L^p - ^s- 


To become blind 


Koroldu 


1 


f* 


/ O / / / 


Blindly 


Korlukle 




f* 


Ulllp 


Became blind 


Koroldu 


1 


f* 




Deep 


Derin 








Blind ones 


Korler 




f* 




About, from 


-den, hakkinda 






0 S 


To humble 


Boyun egdi 


1 




jXxj — Lp 


Grape 


Uzum 






LIp - c_~Ip 

^ 


Distress 


Sikinti 






cuIp 


To cause distress 


Sikintiya du§urdu 


1 




f SO s s s 


Distressed you 


Sizi sikintiya du§urdu 


1 




f 

0 $ S 


With, near, by 


Katinda 






JLlp - JLp 


With, near, by me 


Senin katinda 




j^p 


2]1lp - iiJLp 


With, near, by you (pi) 


Sizin katinizda 




JUP 




With, near, by us 


Bizim katimizda 




j^p 


\j J^P - lJ JLLP 


With, near, by him 


Onun katinda 




j^p 


o-Lp — oJwLP 


With, near, by her 


Onun (d§) katinda 




JCJ> 


li_Lp 


With, near, by them 


Onlarin katinda 




J^p 


o ) ^ 

j^j&wLp 


With, near, by me 


Benim katimda 




JCJ> 


(5^Lp 


Neck 


Boyun 






* 


Your neck 


Senin boynun 




3^ 




His neck 


Onun boynu 






<U1P 


About you, from you 


Senden 






dJlp 
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Spider 


Orumcek 






0 f^Sos 


About you (pi), from you 


Sizden 






* 


About us, from us 


Bizden 






lip 


About me, from me 


Benden 








About him, from him 


Ondan 






<UP 


About her, from her 


Ondan (dsj 








About them, from them 


Onlardan 








About them (dual), from them 


0 ikisinden 








Stubborn 


inatgi, rakip 








Covenant, promise 


Ahid, soz 






|J^P - J^P 


To make covenant 


Ahitverdi, sozle§ti 


1 






Your (pi) covenant, promise 


Ahdiniz 






A^P 


We made covenant 


Ahdettik 






b'j^P 


His covenant, promise 


Onun ahdi 






SwLg_P — s-Lg_P 


Their covenant, promise 


Onlann ahdi 






^zXfS- - ^^p 


My covenant, promise 


Benim ahdim 








Colored wool 


Renkli yun 






0 


Middle aged 


Orta 




d jP 




Crookedness 


Egrilik 








Private parts, private times 


Avret yerleri 








Exposed 


Agikta, avret 








It was penalized 


Cezalandinldi 


3 


t_Jip 


- . •* 
t_~i^p 


You (pi) were penalized 


Cezalandinldiniz 


3 






Festival 


Bayram 






Ijlp 


Caravan 


Kervan 








Isa, Jesus (pbuh) 


isa (AS) 
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Life 


Hayat 








Poverty 


Fakirlik 




> 


" 'tis 


Eye, spring 


Goz, pinar 








Large eyes 


iri gozlu 








Eye, spring 


Goz, pinar 








Your two eyes 


iki gozun 








Two eyes, two springs 


iki goz, iki pinar 




0^ 




His two eyes 


Onun iki gozu 






eluP 


Her eye 


Onun (d§) gozu 








My eye 


Gozum 






OS 

iff 


Your two eyes 


Senin iki gozun 








Two eyes, two springs 


iki goz, iki pinar 








Springs 


Pinarlar 








To become tired 


Yoruldu 


1 




S 0 S $ / 

</°- ~ ^ 


We got tired 


Yorulduk 


1 







318 



